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Estado de la cuestión 
 

El estudio de los pretéritos perfectos (simple y compuesto) de las lenguas cuenta 
con una afianzada trayectoria investigadora. Diversos ámbitos y perspectivas caminan 
juntos para conformar un panorama cabal y completo del funcionamiento de dicho 
desglose temporal: sintaxis y morfología histórica de las lenguas, procesos de 
gramaticalización, análisis contrastivo, estandarización y variación lingüísticas, etc. 

En este crisol interpretativo, parece oportuno analizar cómo se vuelcan esas 
formas en los textos metalingüísticos, es decir, cómo las gramáticas describen o 
prescriben los usos de las formas canté/he cantado. Se trata de trazar su proceso de 
“gramatización” en las diferentes tradiciones lingüísticas (se adopta aquí la noción de 
“gramatización” de Auroux 1994 continuada por la historiografía lingüística europea). 

A través de esta perspectiva se puede comprobar: (i) el grado  de ajuste de los 
gramáticos con respecto al estado y los usos reales de la lengua que describen (lo 
denominado por Padley 1985 y 1988 “coherencia externa”), (ii) la negación o 
corroboración (incluso avance cronológico) de los datos que ofrecen los estudios sobre 
procesos de gramatización, (iii) datos sobre variación lingüística en función de la 
posición normativa y/o procedencia o idiolecto de los gramáticos, y (iv) el grado de 
“coherencia interna” en el constructo de cada obra (distribución  congruente y ordenada 
de los valores asignados a ambos tiempos a lo largo de todo el texto).  

 
Corpus 
 

Nuestro análisis se centrará para la ocasión en las principales gramáticas 
españolas del siglo XIX, tras un somero esbozo de las aportaciones más significativas 
de la gramaticografía áurea y del siglo XVIII. Se atenderá tanto la tradición académica –
para la que se han escogido las ediciones de 1796, 1854, 1858, 1870 y 1920, modelos a 
su vez de diferentes series textuales1–, como la no académica –mediante la selección de 
textos insertos en corrientes gramaticales distintas: Saqueniza (1828), Gómez 
Hermosilla (1835), Salvá (21835), Martínez López (21841 y 41856), Bello (1847), 
Fernández Monje (1854) y Salleras (1876) –. A pesar de la no exhaustividad del corpus, 
se ha buscado en esta selección la mayor representatividad de la gramaticografía 
decimonónica española, lo que hasta cierto punto debería garantizar la validez de las 
conclusiones que se alleguen.  
 
 
Objetivos 
 

Se revisarán las siguientes cuestiones:  
(i) Definición y usos de cada tiempo (articulados esencialmente en casi todos los 

textos en función de las categorías de temporalidad y aspectualidad). 
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

1 Garrido Vílchez 2008 y Gómez Asencio 2011. 



(ii) Terminología que permeabilice los valores adscritos a cada tiempo (no tanto 
por rastrear los moldes teóricos y establecer líneas de filiación entre los autores, cuanto 
por comprobar la correspondencia entre los nombres de los tiempos y la caracterización 
de sus usos). 

(iii) Variación lingüística y posición normativa de los gramáticos (qué norma 
presentan, si son flexibles o no ante la posible variación, qué estatus confieren a 
aquellos usos considerados por ellos “no generales” o “excepcionales”, etc.). 

(iv) Ejemplificación y contraejemplificación. 
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